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Bánffy Dezső Bécsben. 

Budapest, jul. 16. (Saj. tud.) 
Bántfy Dezső báró ma reggel 
magánügyei elintézésére Bécsbe 
utazott 

Függetlenségi páriszervezkedés 
Komáromban. 

Budapest, jul. 16. (Saj. tud.) 
Ma tartotta szervezkedő gyülé- 
sét a komáromi függetlenségi 
párt, melyen a kerület képvi- 
selőjén, Szász Józsefen kivül 
számos országgyülési képviselő 
vett részt Apponyi Albert veze- 
tése mellett. A délután 3 óra- 
kor megtartott szervezkedő nép- 
gyülésen a párt elnökeiül meg- 
választották Apponyi Albert gr. 
és Szász József országgyülési 
képviselőket és Tarádik Géza 
ügyvédet. Ezután Apponyi 
Albert gróf emelkedett 
szólásra, aki kijelentet- 
te, hogy a jelenlegi al- 
kotmány ellenes kor- 
mányrendeleteinek sen- 
kisem tartozik engedel- 
meskedni, s kijelentette, 
hogy a koalició a ma- 
gyar vezényleti nyelv 
követelésének érvényre- 
jutása nélkül nem vál- 
lal kormányt. Beszéltek 
még kivüle Battyány Tivadar 
gróf, Buza Barna és Szász Jó- 
zsef országgyülési képviselők, 
kiknek beszédei után a gyülés 
a Hymnus eléneklése mellett 
ért véget. 

Egy 16 éves fiu gyilkossága. 
Megölte az anyja szeretőjét. 

Budapest, julius 16. (Saj. tud.) 
Budapesten tegnap szenzációs 
öngyilkosság történt. Özv. Dra- 
hos Istvánné 16 éves István 
nevü fia, egy revolverlövéssel 
leteritette anyjának szeretőjét, 
Rácz Gábort. Drahos Istvánné 
egy fuvarozó vállalat tulajdo- 
nosának özvegye, ki hat évvel 
ezelőtt özvegységre jutván, ma- 
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gához vette első kocsisul Rácz 
Sándort, ki azonban csakhamar 
letette kezéből az ostort s ke- 
zébe vette a vállalat gyeplőjét. 
Drahos István elkeseredéssel 
nézte anyja szeretőjének garáz- 
dálkodását s elkeseredésében 
elhatározta, hogy megöli Rácz 
Gábort. Revolvert vásárolván, 
rövid összeszólalkozás után, 
egy lövéssel leteritette anyja 
szeretőjét. A gyilkos fiut a rend- 
őrség letartóztatta. 
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Pista kardot rántott. 
Tisza Pista gróf ujra fölköti a kar- 

dot. Felköti azon a területen, amelyet 
a hatalomban részes cimboráival nem 
átallt annyiszor lekicsinyelni. Tisza, 
Khuen, Fejérváry a saját hetvenkedő 
gőgjüknek szoktak tetszelegni azzal, 
hogy a cinizmus becsmérlő hangján 
meg-megeresztenek egy-egy fönn- 
héjázó nyilatkozatot az irott betü 
hatalmáról. Hogy ez nekik igy meg 
amugy nem imponál, hogy ők igy 
meg amugy nem törődnek vele, bár- 
mit is „fecsegnek" az ujságok. Ám 
tudva van, hogy ezeket a hatalmas 
urakat a közvélemény ereje söpörte 
el, amely a magyar sajtóban lüktet 
elevenen. Az ujságok irták meg a 
három jó ur politikája számára a 
halotti levelet, a melyet kénytelenek 
voltak elfogadni a lekicsinyelt saj- 
tótól. Tisza István még egyébbel is 
kénytelen. A sajtó hasábjaira kell 
menekülnie, hogy álláspontjáról érte- 
sitse az országot. Természetes, hogy 
ez elégtétele a sajtónak, ha ugyan 
ennek egyáltalán szüksége van arra, 
hogy Tisza István elégtételt szolgál- 
tasson neki. 
De voltaképpen nem is erről akar- 

tunk irni. A nap politikai eseménye, 
hogy Tisza István gróf, a bukott 
rendszer vezére, fölemeli porba hul- 
lott fejét és lájozsurnáljának hasáb- 
jain cikksorozatot kezd a politikai 
válságról. Ugy látszik, vádlottnak 
érzi magát és védekezni kiván, mi- 
előtt a legtfőbb politikai biróság: a 
nemzet, fejére olvassa a végitéletet. 
Vagy tán még ma is a nemzeti jo- 
gok hivatott védelmezőjének palást- 
jában tetszeleg és ilyen minőségben 
formál jogot arra, hogy — ha már 
elkergették a miniszterelnöki székből 
— legalább a publicisztikai iróasztal 
mellett méltassák figyelemre. 

Nincs okunk rá, hogy ezt a figyel- 
met megtagadjuk Tisza Istvántól. 
Végig kell várni a mondókáját. Ha 
már az 1848. évi 3. t.c. 32. §-a ér- 
telmében nem alkalmaztuk vele szem- 
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ben a jogi felelősség elvét, amit e 
hasábokon november tizennyolcadika 
óta szüntelenül hangoztattunk, — s 
ha igy nem kényszeritet tük, hogy a 
vádlottak padján védekezzék a nem- 
zet ellen elkövetett cselekmények 
vádjával szemben, ügyeljünk rá most, 
amikor önként emeli fel az önvéde- 
tem szavát. A nemzetnek majd mód- 
jában lesz aztán a közvádlói székből 
megfelelni erre a védőbeszédre. 

Egy aradi minorita regénye. 

Lappangó szenzáció. 
AÁradon már nehány napja so- 

kat suttognak beavatott körökben 
egy nagyon érdekes leányszökte- 
tésről. A hölgy eltünése széltében 
nagy feltünést keltett Aradon, an- 
nál is inkább, mert a nagy port 
verő szenzációnak hősei egy fiatal 
aradi minorita, kit csak nemrég 
szenteltek fel pappá s egy előkelő, 
a megyéből Aradra származott 
gazdag családnak feltünően szép 
leánya. 
A leány eltünése - bár a be- 

avatottak körében általános meg- 
ütközést keltett - mégse hatott a 
legnagyobb meglepetésként, tekin- 
tettel a leányszöktető csinos kül- 
sejü, rokonszenves minorita papra 
s annak társadalmi szereplésére. 
A fiatal embert az elmult ősz- 

szel szentelték minorita áldozárrá 
az ó-budai plébánia templomban. 
Azelőtt és azután is sok ideig volt 
Aradon, a hol széleskörü ismeret- 
ségre tett szert. 
A fiatal, megnyerő modoru pa- 

pot mindenütt szivesen látták. — 
Erősen világias felfogásu magavi- 
seletet tanusitott mindenkor. In- 
teltigens, jó tollu ember lévén, az 
aradi lapokba is számos cikket irt. 
Egész megjelenése, minden cse- 

lekedete, szereplése pedig egy vig- 
kedélyü, bohém-lelkületü ember 
benyomását tette, mint aminőnek 
az utóbbi szereplése róvén is tény- 
leg bizonyult. 
A társaságba járásnak, a zsuro- 

zásnak aztán meglett az az ered- 
ménye, hogy a fiatal minorita pap 
beleszeretett a föntebb emlitett 
tiszteletreméltó család leányába, 
kinek azóta hevesen udvarolt is. 
A fiatal minoritához közellevők 

tudták és figyelemmel kisérték ezt 
az udvarlást, aminek most az lett 
a következménye, hogy a leány- 
nyal együtt eltünt Aradról. Hogy 
hová mentek, azt csak nagyon 
benfentes emberek tudnák meg- 
mondani. 
Hir szerint a rendfőnök ma ér- 

tesitette az illető lelkészt hivata- 

losan, levélileg, hogy ha kikötött 
határidőre vissza nem tér Aradra, 
ugy a rend kötelékeiből kilépettnek 
tekintik. 
Az eset ismerői nagy érdeklő- 

déssel várják a szökés ügyének 
fejleményeit. A fiatal papnak egy 
özvegy édesanyja él Aradon. 
A szerelmes pár az akadályok 

elháritása után természetesen mint 
férji és feleség fog visszatérni 
Aradra s ez irányban, mint érte- 
sülünk, már meg is tették a szük- 
séges lépéseket. 
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Eltüntetett lakásberondezés. 

Mikor a feleség válik. 
Kolozsvár, jul. 17. 

Rendkivül érdekes és a házas- 
élet ügyes-bajos dolgainak törté- 
netében kiváló specialitással bir az 
az eset, ami most egy ismert ko- 
lozsvári biztositó hivatalnokkal 
történt. 
A nevezett azzal a reá nézve 

szenzációval állitott be ma este 
szerkesztőségünkbe, hogy amig ő 
biztositó-turnén volt, addig fele- 
sége, kitől négy hete elváltan él, 
—– állitása szerint - behatolt a laká- 
sára, ahonnan a négy szoba buto- 
rát mind egy szálig elvitte. A ha- 
zaérkező, már nem aktiv férjet 
nem kis rémületére tátongó, üres 
szobák fogadták. Hamarjában még 
csak le sem ülhetett négy szobás 
lakásában, mert még csak egy szé- 
ket sem talált. 
A biztositó hivatalnok nemrég 

nősült meg. Egy eléggé vagyonos 
leányt hozott a házhoz. 
Későbben némi eltérések merül- 

tek fel a házasfelek között, ami 
sokáig elhuzódott s végre az lett 
a következménye, hogy elváltak 
egymástól. 
Ma korán reggel elutazott Ko- 

lozsvárról, hogy üzleti ügyeit vé- 
gezze s mikor este visszatért, laká- 
sát üresen találta. 
Elment a rendőrségre, ahol be- 

jelentette az esetet s azután el- 
mondotta a különös históriát szer- 
kesztőségünkben is. 
Hogy volt-e joga az elvált fele- 

ségnek a férje szobájában levő buto- 
rokat elvitetni, azt majd a rendőr- 
ség állapitja meg. 
Nagyon meglehet, hogy a bu- 

torokat a nő, hozományával együtt, 
vagy éppen hozományként hozta 
a házhoz s akkor jogában van azo- 
kat férje engedelme nélkül is el- 
vitetni, de viszont nincs kizárva, 
hogy a butorokat vagy legalább 
azok egyrészét közösen szerezték. 

Jot az égy forintos árufiáz! o Kossuth Lajos-utoza 3. sz. 
(a volt Belmagyar-utca.) 

A nagyérdemü vevő közönség figyelmébe ajánlom alanti olcsó árak mellett, ujonnan berendezett üzletemet, hol 
mindenféle diszmü, játék, porcellán, üveg és rövidáruk, konyha berendezések, 
nyakkendők, kézelők és gallérok kaphatok : 

Már 30 fillértőf 
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Bijoutri, 
Kiváló tisztelettel 

böröndök, bőráruk, 
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A fura módon kilakoltatott féri 

egyébiránt megtett minden 
intéz- 

kedést arra nézve, hogy a b
utoro- 

kat magának sürgősen visszasze- 

rezhesse, hogy milyen sikerre
l, az 

majd elválik. 

A válófélben levő férjek nagy 

tanulságára szolgál ez a most
 meg- 

történt eset, melynek fejlemé
nyeit 

széleskörben nagy érdeklődéssel 

várják. 
. 

.......... 

Állat az emberben. 

Bestiális pincér. 

Ilyen cimmel nem mulik el hét, 

hogy a lapok hasábjain egy-egy 

állatias büntett története ne látna 

napvilágot. – Az alábbieset azonban 

felülmulja az összes eddig előfor- 

dult ilyen irányu gaztetteket. 

Schneeberger Albert aradi ügy- 

nöknél lakik Kohn Igunác, szegény 

házaló-zsidó a nejével. 

Három szobás lakást tartanak, 

amely szobákat boldog boldogtalan- 

nak hétszámra, éjjeli szállásra ki- 

adják. Jelenleg két kasszirnő, egy 

Schauerné nevűü 85 éves öreg 

magánzónő lakik náluk. 

Tegnap reggel 6 órakor Szveto- 

zár pincér, szokásához hiven, be- 

rugva, tért haza, a szoba ajtaját 

maga után behuzva, az épen akkor 

öltözködni készülő 85 éves öreg 

asszonyt átölelte és ágyához von- 

szolta. 
Az öreg asszony, aki vézna és 

beteges, minden erejével mene- 

külni igyekezett, de a pincér ere- 

jével nem birt és tele tüdővel se- 

gélyért kiáltott. Erre a piacór — 

orrát-száját o yan erősen fogta be, 

hogy körmei bevésődtek az orrcim- 

páiba; ugyanakkor szitkokkal és 

életveszélyes fenyegetésekkelakarta 

rábirni az öreg asszonyt, hogy álla- 

tias vágyait engedje kielégiteni. 

Az asszony azonban levegőhöz 

jutva, ujólag minden erejével sikol- 

tozni kezdett, mire a pincér egy 

párnával betömte a száját és foj- 
togatni kezdte. 
Rövid nehány percre reá törték 

be a kiáltozásra figyelmessé lett 

utcán járó kelők a házmesterrel az 

ajtót, s kiragadták a tajtékzó vad- 

állat karmai közül özv. Schauernét. 

Szörnyülátványtárultszemeik elé. 

A szobában asztalok, székek 

feldöntve, az asszony mindkét 

karja, orra, ajkai, fülei csupa vér, 

ruhája teljesen leszakgatva. A 
pincért letartóztatták. 

Kétszáz év előtti poli- 

tikai szövetkezés. 

A széchényi országgyűlés emlékezete, 

Kolozsvár város törvényhatósá- 

gát felhivta Nógrád vármegye kö- 

zönsége, hogy II. Rákóczi Ferencz 

fejedelem és az 1705. évi rendi or- 
szággyűlés emlékezetének megün- 
neplésén, amely szeptember 19-én 
lesz Nagy-Széchényben, képvisel- 
tesse magát. 

Rákóczi Ferencz 1705-ben, tehát 
a békés hajlamu I. Józset trónra- 
lépésenek első esztendejében, ha- 
talma tetőpontján állott. Népszerü- 

sége nőttön-nőtt, seregeinek száma 

pedig meghaladta a százezret. Hogy 
ilyen hatalmas erőnek le kelleit 
törnie ! 

A széchényi országgyülést az or- 

szág belkormányzatának szervezése 

végett hivta egybe Rákóczi, s ezen 

nemcsak a főurak és köznemesek, 

hanem az egyháziak is szép szám- 
mal jöttek össze. Itt adta elő Ber- 
csényi Miklós gróf a döntő javas- 
latot a ,„Szövetkezett Rendekről", 
akik a „vezérlő fejedelem" fönható- 
sága alatt müködtek tovább a meg- 
sértett magyar alkotmány és sza- 
badság visszaállitásán. Milyen cso- 
dás logikája a történelemnek, ha 
egy ,Szövetkezett Ellenzék" végzi 
csaknem ugyanazt a munkát a 
„vezérlő bizottság" intézésére, mint 
kétszáz esztendővel ezelőtt a kuruc 
elődeink. A viszonyok ugyan má- 
sok, a hangulatok se izzanak any- 
nyira a kitörő keserüség forró lává- 
jától, hanem azért belekényszeri- 
tettek egy csöndes nemzeti ellen- 
állásba, melynek azonban cselekvő 
eszközei nincsenek. Eszméi és ér- 
zései annál számosabbak. 
Ez a két nagy politikai szövet- 

kezés, bár teljes kétszáz esztendő 
választja őket egymástól, karakter- 
ben és alapgondolatában bámula- 
tosan megegyezik, mert ma is, 
akkor is a szövetség természete 
hozta magával, hogy mindenkinek 
szint kellett vallani vele szemben. 
A szécsényi országgyüűlés határoz- 
mányai alapján minden megye 
és város nemeseinek, valamint pol- 
gárainak külön e czélra készitett 
könyvbe kellett beirni hütlenség és 
honárulás terhe alatt a nevüket s 
aláirásukat pecsétjükkel megerő- 
siteni. Ezen esküokmányokat ez- 
után beküldötték a főtanácsba. 

Vajjon nem-e volna célszerü, 
vagy legalább is tanácsos megis- 
mételni ma dicső eleinknek ezt a 
példáját? Akkor talán megszület- 
nék valahára a magyar nemzet ér- 
zelmi egysége. 

A szaharai császárné. 

Verekedés az impresszá- 
rióval. 

Egy bécsi varrieté szinlapja na- 
pok óta hirdeti du Dion kisasz- 
szonynak, a Szahara császárnójé- 
nek, Lebandy volt barátnőjének 
felléptét. A kisasszonynak A Sza- 
hara császárnője cimü uagy látvá- 
nyosságban kellett volna a bécsi 
közönségnek bemutatkozni, de az 
előadásból aligha lesz valami. Du 
Dion kisasszony ugyanis összeve- 
szett impresszáriójával, 
nino urral és a veszekedés hevé- 
ben alaposan elagyabugyálták egy- 
mást. Egy ujságirónak a kisasz- 
szony a következőkben mondotta 
el a dolognak az előzményeit: 
– Amidőn még Jacdues-kal 

Triesztben voltam, egy szép napon 
levelet hozott a posta számomra, 
amelyben egy Tambornino nevü 
ur azt az ajánlatot teszi nekem, 
hogy ha Lebaudytól elszándékozom 
menni, jöjjek Bécsbe, ő ott a leg- 
ügyesebb impresszárió és az össze- 
köttetéseinél fogva fényes szer- 
ződést szerez nekem. Rögtön egy 
szép tervvel állott elő. Megirta 
ugyanis, hogy ó egy darabot irt, 
melynek a cime A Szahara csá- 
szárnéja és nekem szánta benne a 
főszerepet. Gyönyörü ruháim lesz- 
nek – ugymond – és a második 
felvonásban teveháton fogok a szin- 
padra lépni. Amidőn Jadquesval 
szakitottam, eszembe jutott Tam- 
borino ur és Bécsbe utaztam. 
Roppant előzékenyen fogadott 

és kijelentette, hogy a bécsi kö- 
zönség lázas érdeklődéssel visel- 
tetik irányomban. Nyomban alá- 
iratott velem egy nyilatkozatot, 

által 

Tambor- 

lentenem, hogy más impresszárió 
semmitéle szerződést nem 

vállalok. 
Naponként felkeresett a Grand 

Hotelben levő szállásomon és nagy- 
szerü terveiről beszélt. A fellépést 
azonban mindinkább elodázta és 
arról nem szivesen beszélt. 
Lassanként azután arra a gon- 

dolatra jöttem, hogy ez az ember 
csak hiteget engem. Még jobban 
megerősitett feltevésemben, amidőn 
egy napon azzal állt elő, hogy nem 
tudja a darab kiállitásához szüksé- 

ges költséget előteremteni és arra 
kért, hogy a Lebandytól kapott 
25.000 frank végkielégitésemet ad- 
jam neki kölcsön, Én kereken meg- 
tagadtam kérését, amire éktelen 
dühbe jött és gorombáskodni kez- 
dett. Én kiutasitottam a szobámból, 
amire ő felemelte botját és meg- 
ütött. Természetes, hogy én nem 
hagytam magam és visszaütöttem, 
ő azonban erősebb lévér, a földre 
tepert és agyba-főbe vert, miköz- 
ben becsületsértő kifejezésekkel 

illetett. 
Ügyvédem utján nyomban fel- 

jelentettem, amire ő — viszonvád- 
dal felelt. Többek közt most bosz- 
szukól kijelenti, hogy nem is én 
voltam Jaques szeretője, hanem 
egy de Dion nevü hölgy, én pedig 
du Dion vagyok. Ezen az ostoba 
ráfogáson én jól mulatok és iga- 
zam tudatában várom a biróság 
döntését. 

k 

Ha tehát Du Dion kisasszony 
nem lép fel Bécsben, lehet, hogy 
visszatér hü Jaguesjához, a sza- 
harai Lebaduyhoz. Vagy talán el- 
megy Aradra is. Mert ez igy szokott 
lenni.. 

HIREK. 
— Barabás Béla Kolozs- 

várt. Barabás Béla országgyü- 
lési képviselő pénteken váro- 
sunkba érkezik, s egy napi 
tartózkodás után tovább utazik 
Marosvásárhelyre, ahol részt 
vesz unokahuga esküvőjén. 

— Az öngyilkosok napja. A teg- 
napi napon két ember akarta el- 
dobni magától az élet nehéz ter- 
hét. Az egyik özv. Horváth De- 
zsőné szül. Székely Borbála, ki 
ssaládi visszonyainak mostoha sor- 
cán elkeseredve, gyufaoldattal pró- 
bálta magát elemészteni. Az asz- 
szony sulyos betegen fekszik a 
kórházban, hová a mentők szálli- 
tották be az öngyilkosjelöltet. A 
második öngyilkosjelölt Baraffi 
Józse 19 éves csizmadiasegéd, 
akinek fiatal élete annyira elvisel- 
hetetlen volt, hogy gyufaoldattal 
akart megszabadulni tőle. A men- 
tők beszállitották a Karolina kór- 
házba. 

—– Egy nyomdász boykott epilo- 
gusa. A nyomdász szervező bizott- 

ság egy évvel ezelőtt az árszabály 

megsértése miatt boykottot mon- 

dott Ujhelyi Mór és társa nyom- 

dájára. A szigoru iparhatósági biz- 
tos a szervező bizottság tagjait e 
miatt egyenkint 15 napi elzárásra 
és 300 korona pénzbüntetésre itélte. 
A szervező bizottság tagjai ma 

vonultak be büntetésük kitölté- 
sére a fogházba, a hová az összes 
kolozsvári nyomdászok szeretete 

melyben kötelezőleg ki kellett je- ! kiséri őket. 

A Sidoli-cireus. Tegnap dél- 

előtt tényes ielvonulást tar olt a 

városban a cireusszemélyzete. Elől 

a circus zenekara ment, utána kü- 

lönböző nemzeti viseletekben lova- 

kon vonult a circusszemélyzete. 
Tegnap két előadás is volt, melyet 

a közönség óriási számmal nézett 

vegig. 
— Éjjeli szivárvány. Érdekes 

természeti tünemény hirét kapjuk 
Szászrégenből. A mult kedden késő 
este a keleti égboltozaton, amely 

teljesen be volt borulva, ragyogó 

szivárvány jelent meg, miközben 

a hold egyre följebb hágott a nyu- 

gati égboltozaton. A holdszivár- 
vány hosszabb ideig tündökölt, mig 
végre elenyészett. 
— Rigó Jancsi Budapesten. Hát 

megtér a szerelmek vándorhege- 
düse? Elindult Pákozdról kis ci- 
gányputriból, Párisban a legszebb 
asszony ölelte, palotában lakott, 
nevét szárayára kapta a hir s egész 
Európa ismerte. Operetteket irtak 
róla, kuplékat, amig csak a szép 
hercegné meg nem unta s Rigó 
Jancsi más határon nem hegedült. 
Most végre Pestre jön s Ős Bu- 
dában fog hegedülni. Romantikus 
szobalányok és szakácsnék gyö- 
nyörrel fogják hallgatni hegedüjét 
s a szegény malacbandák primásai 
irigykedve bámulják a modern 
cigánybárót. 

— Kétfejü sas miatt sztrájkoló 
katholikus hivek. A nagyváradi 
püspöki székesegyház ormán régebb 
idő óta egy kétfejü sas éktelenkedik. 
Ennek eltávolitása céljából — mint 
ottani tudósitónk közli — egy, az 
eddigi mozgalmakat jóval felülmuló 
hatalmas akció indult meg a kath. 
hivek körében. Ivet köröznek az 
egész városban, melyet már eddig 
is több százan irtak alá Felhivásuk- 
ban a hivek kötelezőleg kijelentik, 
hogy mindaddig, mig a hazafias 
érzelmeiket sértő sasmadarat el nem 
távolitják, a székesegyház küszöbét 
át nem lépik. 

— Szent-Imrey Kálmán meghalt. 
Szent Imrey Kálmán volt negy- 
vennyolcas honvédszázados tegnap 
eete tiz órakor hetvenötéves korá- 
ban szivszélhüdésben meghalt. Az 
elhunyt nagy érdemeket szerzett, 
különösen a honvéd-monedékhely 
fejlesztése körül, melynek kilenc 
éve parancsnoka volt. Már évek 
óta betegeskedett, az utóbbi hetek- 
ben állapota annyira rosszabbra 
fordult, hogy családját és tiszte- 
lőit aggodalommal töltötte el. A 
nagyszámu rokonság közül fivére 
Szent-Imre Gábor földbirtokos volt 
csak a beteg ágyánál, amikor husz 
évvel ezelőtt meghalt. Az elhunyt 

ravatalát a honvéd-menedékhely 
épületében állitják fel. 

— Móénlóvásár. A m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszter felhivja mind- 
azon tenyésztőket, kiknek birtoká- 
ban három és fél évet betöltött, de 
a nyolcadik évet meg nem haladt 
koru ménló van és az eladni óhajt- 
ják, hogy ebbeli szándékukat annak 
kitüntetésével, hogy a ménló mely 
vármegyében, mely városban, köz- 
ségben vagy pusztán áll, továbbá 
az eladási árt is (5 kor. bélyeggel 
ellátott beadványban) legkésőbb f. 
évi augusztus 10 ig a m. kir. föld- 
mivelésügyi miniszteriumnak je- 
lentsék be. Az eladó mének a 
bejelentések mérvéhez és a beje- 
lentők lakhelyéhez képest, ugy 
mint a mult évben, ismét egyes 
központokon fognak bizottságilag 
megszemléltetni s e vételár tekin- 
tetében letrejött egyezkedés után 
azonnal megvásároltatni és átvé- 
tetni. 165 emnél alacsonyabb mé- 
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nek, tekintettel a méntelepekben 

már mglévő anyagra, nem vásárol- 

tatnak, kivéve, ha az egyed kitünő 

minősége a megszerzést kivána- 

tossá teszi. A megvásárolt mének 

vételára azon m. kir. adóhivatalnál 

fog kifizettetni, melyet az eladó a 

vásárlás alkalmából kijelölend. 

x Erdély kávé forrása a Finmei 
kávóbehozatali Társaság fiéktelepé- 
nél, Matyás király-tér 12. (Bittó Rezső 
mellett) a legkíválóbb faju kávék 

mesés olcsó árban szerezhetők be: 

Vidékre 5 kgos megrendeléseket bér- 

mentve és vámmentesen foganato- 

situnk, Telefon! 
Hova menjünk 

orfeum élőadás után?? 
a Jókai kávéházba Jókai-u. 4 sz. Dus 
és izletes buffet. Kávéházi italai a 
legnagyobb igényeknek megfelelnek. 
A legjobb éfjeli szorakozóhely ki- 
szolgálás a legpontosabban. Menjünk 
a Jókai kávéházba ! Szives pártfogást 
kér Heimann Sándor tulajdonos. 

x Egészségi szempontból t. olva- 
sóink figylelmébe ajánljuk a „Bo- 
donor" hirdetést. 

IRODALOM. 

Kossuth Album. Elókeló irodalmi 

szinvonalon álló Album hagyta el 
a napokban a sajtót, gyönyörü ki- 
állitásu folió kötet, Kossuth Lajos 
életét, irodalmi munkálkodását is- 

merteti irásban és képben. Az Al- 
bumban, melyet Jékey Károly 

szerkesztett a legkitünőbo irók és 

müvészek munkái vannak. 
Munkákat irtak: Jókai Mór, 

Eötvös Károly, Rákosi Viktor, 

Vészi József, Szabolcska Mihály, 

Endrődy Sándor, Kozma Andor, 

Bartók Lajos, Lyka Károly, Sop- 

ronyi Pál, Jékei Károly, Várady 

Antal, Ábrányi Emil, Pósa Lajos, 
Illyés Bálint, Inczédy László, Lé- 

vay József, Szyl Gida. Képeket 
festettek és rajzoltak: Vágó Pál, 

Háry Gyula, 
Roskovics Ignác, Cserna Károly, 
Kimnach Laszló, Doby Jenő, Mo- 

relly Gusztáv, Róna József, Horvai 

János. 
A diszes kiállitásu Album, mely- 

nek bolti ára 5 korona, előfizetési 

ára 2 korona, mely összeg ellené- 
ben azonnal átvehető Janiki (Be- 

rényi) Miklósnál, Karolina-tér 3. 

sz. alatt. 
A diszes könyv megérdemli, 

hogy minden magyar család aszta- 

lán helyet foglaljon. 

SZINHÁZ MűESZEI., 

Küry Klárabucsu fellépte. Teg- 
nap bucsuzott el Küry Klára a 
kolozsvári közönségtől, régi force 
szerepeinek egyikében, a Próba 
házasságban. Tapsnak kihivásnak 
nem volt vége, s a müűvésznő 
óriási sikerekben gazdag vendég- 
fellépés emlékét viheti magával 
Kolozsvárról. Küry mellett Horváth 
Paula, Sebestyén Géza, Hetényi 
Elemér tüntek ki ötletes, kitünő 

játékukkal. 

Heti müsor: 

János vitéz. (Zóna-elő- 
adás félheolyárakkal.) 

Hétfő : 

R. Hirsch Nelly, 

UJ KOLOZSVÁRI HIRLAP 

Kedd: Grant kapitány gyerme 
kei. (Először.) 

Szerda: Grant kapitány gyerme- 

Csütörtök : Grant kapitány gyerme- 
kei. (Harmadszor.) 
Bukow, a székelyek hó- 
héra. (Zóna-előadás, fél- 
helyárakkal.) 

Szombat: Orpheus az alvilágban. 

REGÉNY. 

Ey királyi udvar titkaiból, 
Irta : Báró Wallersee Mária. 

Réntek: 

—- Az udvar talaja veszedelme- 

sen siklamos és Sadoli Carlo még 

egy cseppet sem áll rajta biztosan. 

Irigyei és ellenségei iparkodni fog- 

nak, hogy félretolják s ezek ellen 

fogja az én vezetésem védelmezni. 

= Carlo nem lesz háládatlan 

nagyméltóságodhoz, hisz már régen 

a legnagyobb lelkesedéssel beszél 

önról! 
—- Igazán? Valóban ? 
S Natália arcát könnyü pir íu- 

totta át. 
De azonnal erőt vett magán s 

nyugodtan folytatta : 
Nagyon örvendek, kedves 

Angela, mert csakugyan teljes jó- 

indulattal vagyok önök iránt. 

— Most már semmi sem hiány- 

zik ahhoz, hogy boldog legyek, 

csak még egy kivánságom teljesed- 

jék, - szaladt ki Angela száján 

a szó elég meggondolatlanul. 

— S micsoda kivánság az — 

kérdezte DEtiolis grófnő érdek- 

lódve. 
Meg volt győződve, hogy a kis 

váncsi volt, hogy kiről van szó. 

nem tudom, beszélhetek-e 

zavarodott felelet. 
Angela már régen megbánta a 

mesternő szeretetreméltósága csalta 

ságos pillantása most is 
nyugtatta. 

— Nagyméltóságod tudja, hogy 

Charida Mária, aki arra az udvar- 

hölgyi állásra volt kiszemelve, me- 

lyet én nyertem el, a legjobb ba- 
rátom. Hogy az állást én nyertem 

el, az sem ártott a barátságunknak. 

Mária épp oly jó és nemesszivü, 

mint amilyen szép. 
— Nos és mit akar Máriával ? — 

kérdezte Natália grófnő bámulva. 

— Éppen ez az, amit titok pe- 

csétje alatt akarok közölni execel- 

lenciáddal. Mária már régen érdek- 

lődik Carló iránt s nemrég meg- 

gyózódtem róla, hogy szereti. Ah! 

az én szivem vágya is az volna 

hogy a testvérem felesége legyen. 

rre a nyilatkozatra DHtiolis 

grótnő mereven nézett a bárónőre 

s előbb még mosolygó arca a rideg 

visszautasitás kifejezését öltötte fel. 

Angelaazonbanizgatottságában nem 

vette ezt észre. 
= S az ön testvére osztja Mária 

érzelmeit? — kérdezte a grófnó ri- 

degen. 

- Nem tudom; még nem nyi 

latkozott Máriának. De bálokon s 

társaságban mindig kitünteti. S hogy 

is ne tetszenék neki a szép, szere- 

tetreméltó Mária ? 

meg- 

mondta ezt. 

szerelem ? 

! 

: 
kei. (Másodszor.) : 

: 

82 

bárónó férjet kiván magának s ki 

- Ah! Kegyelmes grófnő . .. 
róla. 

Nem az én titkom! — volt a félig 

vigyázatlanságát, de a főudvar- 

ki szájából a szót s Natália barát- 

Angela nagy meggyőződéssel 

— Tehát még nem nyilvánvaló 

A főudvarmesternő éles kifejező 

ijedten nézett rá. Most vette észre 
magaviseletének a megváltózását. 
De a főudvarmesternő okos volt s 
óvakodott elárulni a gyenge olda- 

lát. 
Tudja, kedves Angela — szólt 

nyugodt hangon — az ilyen roman- 

tikus szerelmi história az udvarnál 

nem válik előnyére a bátyjának. 

Házasságra addig nem is gondol- 

hat, mig biztos állásban nincs. Hisz 

érti ? 
Angela leverten intett igen a fe- 

jével, mert be kellett látnia, hogy 

a főudvarmesternőnek igaza van. 

Natália nyájasabb hangon foly- 

tatta: 
Ha azonban az ön testvére 

biztos állásba jutott, akkor szive- 

sen támogatom ezt a tervét is. 

— Ekxcellenciád csakugyan e te- 

kintetben is éreztetni akarja velünk 

jóságát? — kérdezte Angela egé- 

hangon mondta ezt s az udvarhölgy 

: 

szivvel távozott. 
Mikor elment, Natáliából kitört 

a düh. 
(Folyt. köv. 

TAIRATOK 
Égő gabona. 

Budapest, julius 16. (Saj. tud.) 

Magyar-Kanizsa mellett, József- 

falva határában, a gabonater- 

mést tüzvész fenyegeti. Reggel 

kigyuladt Nyikos János földbir- 

tokos termése s eddig husz 

holdnyi gabona égett le. 

NYILTTÉR. 

gkar Tessék ügyelni a cimre ! 
Merscheles bőröndkészitő 

Wesselényi Miklós-utoa 24. sz. (főposta mellett) 

Nagy készlet, raktáron saját ké- 

szitményü legjobb minőségü és leg- 

olcsóbb áru bőröndökből Rendelé- 

sek a legjutányosabban és legpon- 

tosabban eszközöltetnek. 

egy 1200 koronás [ 

Eladó acetelin-gép 

minden elfogadható árban.— Meg- 

kapható Lakatos Józsefnénél, Deák- 

Ferenc-utca 18. szám alatt. 

- 

Vrv algaagagagagagalgalgalalőaiszió 

Azonnal kiadó a Mátyás k.- 

tér legforgalmasabb helyén, 

irodának 
kiválóan alkalmas 2 nagy 

utcai szoba, előszobával eset- 

leg három szoba. Hol? Meg- 

mondja a kiadóhivatall mm 

Eladó bá Eladó báz. 
: Az Eperjes-utcában a 9-ik számu 

ház, mely áll 8 útcai szoba, téli, 

nyári konyha, egyébb mellékhelyi- 
ségekből, kerttel, eladó. Értekezni 

ugyanott- 

szen felvidulva s megnyugodott 

Pártoljak 
a hazai ipartl! 
Van szerencsém a n. é. helybeli és 
vidéki közönség nagybecsü tudomá- 
sára hozni, hogy 43 év óta fennálló és 
jóhirnévnek örvendő üzletem részére 
történt előnyös bevásárlásnál fogva 
azon kellemes helyzetbe jutottam, 
hogy legfinomabb elsőrendü és valódi 
minőségü italaimat jutányos árban 

szállithatom. 

M Italok tisztaságáért Tessék egy aróba vá- 

és valódiságáért telel, sárlással meggyőzödni, 

Egy Uter valódi bor 32 
lcr. 64 fill. 

Finomabb minőségü 36 kr. 

72 fill. és 40 kr. 80 fill. 
10iterenként házhoz szállitva. 

Valódi kőbányai Dré- 
her-sör 16 kr. 34 fill. 

Monostori sör 12 kr. 
24 fill. 

Kiváló finom valódái sep- 
rő- és szilva-pálinka 
literenként 70 kr. 1 kor. 

40 till. 

Kérem a cimre jól Több kiállitáson kl- 

—=vigyázni! = =ótüntetve, 

Ezenkivül ajánlom elismert, 

kitünő minőségü angol és fran- 

czia mód szerint készitett saját 

gyártmányu UVUköreimet 

titerenkint 1 kor. 40 fillér- 

rtől 2 koronáig. – Valódi leg- 

finomabb angol rum 8 kor. 

Mindezen italok valódiságáért 

és jóságáért felelősséget vállalok. 

Tévedések elkerülése végett 

tisztelettel kérem megjegyezni, 

hogy minden tőlem kikerülő 

üveg „Neff Ádám utóda" 

czimkével van ellátva s csupán 
csak ez a valódi. 

Nagyobb bovásárlásoknál árkedvazmény, 

Főtörekvésem oda irányul, hogy 

a n. é. közönség irántam tanusitott 

eddigi párttogását – szolid kiszolgá- 

ással, áruim elsőrendü minőségével 

és valódiságával – továbbra is ki- 

érdemeljem. 

Hazafias tisztelettel: 

Neff Ddám útóda 

Nagy Károly 
rum- és likörgyára, bodegája 

Kolozsvárt 
Wesselémyi Miklós-u. 

25. sz. (a postával szemben.) 
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malrmakk — 

4 

a 

Kieselstein Márton 
bádogos 

széchenyi-tér 28-ik szám. 
Széchenyi kávéház mellett. 

Felvállal minden e szakmába vágó 
munkákat a legjutányosabb árban 
u. m. fedél fedés, csatornázás és 
festést. Költségszámitással dijmen- 

tesen szolgálok. 

A nagyérdemü közönség becse 
pártfogását kéri 

Kieselstein Márton 
bádogos. 

Szemkirályi L 
ari és pőil cipész 

Készit tartós és csinos 
ket olcsó árban hibás Jábakra 
s. A 
kecses pártfogását kévre, ma 

Szenikirály László. 

Kolozsvárt, Wossalényi M.-utoa 7. 

cipő- 

nagyérdemű közönség 

radok kiváló tisztelettel 

mvemcz 

- 

uj és olcsó 

asübtmyő üzlet 
Hova menjük, ha nap- avagy 

eső-ernyő elromlik? Nagysza- 
maos utca 3 szám alá! Ahol 
szép kivitelben és olcsó árban 
készittetnek uj ernyők, behuzatá- 
sokat, fogantyukat, pálcákat, stb. 
stb. javításokat, ami ernyőkben 
előfordul a legrövidebb idö alatt. 

Klein Hormann esőernyökészitő 
Széchemyi-tér sarkában. 

aesz e se Ksk ege 

k dák cá 

eeeseseeese.el 

Uj vegyészeti 

ruhatisztitó és 
kelmefestő intézet 

Kolozsvárt, Kornis-utca sarká 
(Feszl szállodával szemben. 

Elvállalok minden e szakmába vág 
festészetet intézetemben. A ruhák ve 
gyileg lesznek tisztitva és nem mos 
va. Ruhatisztitásra havi bérletet i 

elfogadok. 
Vidéki megrendeléseket pontosai 

eszközlök jutányos árban. 
Tisztelettel 

KOHNNN. EMIL 

ECKERTS EDELRAUTE 
DIAÁTIKUS 

NALOKLIKOk] 
havasi növeényekből desztillálva, 

jóizü gyomnrerősitő. Vadászaton, kirándu- 
láson vizzel vegyitve, kiválóan enyhitő. 

Nagyom ajámlatos kmáziszer. 

Császári és királyi udvari szállitó 

Albert Eckert, Graz, Steiermark. 

Kitüntetve a legmagasabb a 

kitüntetéssel 
e...—- 

„Grand Prix"-al 

az 1904. St.-Louisi világkiálitáson. 

alllelellausst Pal 

velrausstot 10 

Egyedüli 
gyártó: 

Kérjen esak 

álo
bas

- 
tisztitó kivonatot, 

mint a mellette levő ábra mutatja, Emivel sok értéktelen utánzat lesz alánlva, 

Fritz Schultz jun., Aot.-Ges., 
Eger i. B. u. Leipzig. 

Hirdetest felvesz e lap 

kiadóhivatala 

Csak 3 nagjg 

Ciren Sidotli Casar. 
T A Humnyadi-térem. 

Hétfön, julius hó 11- -ikén, 8 órakot 

Jour- 
. 

"He FPamlima de Eégals 
jutalom-estélye, válogatott müsorral. 

Kétszeres fellépte a jutalmazandónak a legjobb mutatványaival 

az iskolalovaglással és idomitással. 

uji Ht előszörl Uj! 

Egy manőver lovas nélkül 8 fekete lóval. 
Legujabb eredeti idomitása SIDOLI CESAR igazgatónaki 

Naponta nagy tetszésnek örvend. 

A fehér Rovas. 
La chevalier blanc. 

e 3 Cesarini s 
vig bohóc-akrobaták. 

lItt először. m v Szenzációs. 

Hármas Jockey-jelemet 
jockey-ugrás három személy által egy lóra. 

A műsor 18 számot tartalmaz. 

Helyárak: Páholy-ülés 3 kor. 50 it. Zártszék (számozott) 2 kor. 50 ill. 
I. hely 1 kor. 60 f. II. hely 1 kor. 20 f. Karzat 60 f. Gyermekek 10 éven alól, 
katonák őrmestertől lefelé I. helyen 1 kor., II. helyen 60 f., karzaton 40 f. fizetnek. 

Jegyek előre válthatók reggel 10-től este 6-ig a Keresztesi P. 
és Fia papirkeoreskedésében (Mátyás király-tér.) 

Részletes műsor este a Cirousban, Buffet a Oireusban. 

Holnap, OUR-FIXE-ESTÉLY 

armefeefeorez e ecsfesrezoor esemez orers- cseSreSeSIc 

Miá 

FERDINAND.NYOMDA KOLOZSUÁRT, TIUOLI-D. 3. szám 
Elvállal mindennemű könyvnyomdai munkákat u. m. 

Értesitőket, Folyóiratokat, Hirdetményeket Köpleveleket. 

Telelon 261. * Telelop 261 
Ny. Ferdinánd-nyomaaa Kolozsvárt, Tivoh-utca 3. (Bantty palor.)


